Curriculum Vitae

Personal information


Name: Kalin Mladenov Nenov

Date of Birth: 9 Sept 1981

Postal address: 

36 G. Izmirliev Str, Plovdiv 4002, Bulgaria

Tel. (mobile): 00359 899492010

Email: kalin.nenov@gmail.com
	Organizational experience
	· Jan-Mar 2007, Jan 2008-present, overall coordinator of Tales for Europe's Youth, a translation project aiming to bring several Bulgarian novels to young readers across Europe

· Jan 2008-present, organizer of a national short story contest aiming to translate and have the winner stories published in the English-speaking literary world

· Sept 2007-present, co-founder and deputy chairman of the Human Library Foundation, an official body helping translate, publish and promote human-evolving fiction, both in Bulgaria and abroad

· May-Nov 2006, co-organizer of a national short story contest together with Bukvite Foundation; Nov 2006: the winner stories published by Bukvite Foundation in both a paper and an electronic anthology („Сънувах човешко лице“ [I Dreamed a Human Face])

· Feb-July 2006, originator and co-organizer of a course on translating Bulgarian fiction into English at New Bulgarian University

· Jan 2006-present, creator and administrator of МРЕДЖАН, a virtual tool for the organization and coordination of civic actions

· Nov 2005-present, creator and coordinator of the Fantasia Translation School: an informal group translating Bulgarian fiction into other languages and looking for international markets for Bulgarian authors; Jan-Jun 2007, organizer of a fiction translation workshop tailored to the needs of FTS

· Dec 2004-present, creator and coordinator of the team responsible for the translation, publication and dissemination of The Last Unicorn in Bulgaria; creator and coordinator of the Human Library project: a literary series to gather warm, humane texts and present them to Bulgarian readers 

· Jun-Aug 2004, assistant organizer of Eurocon 2004 in Plovdiv, the annual European convention of SF fans

· Apr 2004, organizer of a regional convention of Bukvite, a Bulgarian literature site (http://www.bukvite.com)




	Translation and literary experience
	· May 2004-present, translations of Bulgarian fiction into English and Italian: Jan 2006, publication of three Bulgarian short stories in the US magazine Oceans of the Mind; April, Oct 2006, publication of three Bulgarian short stories in the Dutch magazine Phantazm; Feb 2007, publication of a short story in the Greek magazine 9; Nov 2007-Feb 2008, publication of several  short stories and reviews in the English section of Bulgarian magazine Sivosten

· Feb 2008-present, translating Theodore Sturgeon's The Dreaming Jewels into Bulgarian

· Dec 2007-present, editor-in-chief of and contributor to FantAstika Almanac (http://fs.choveshkata.net. ISSN 1313-3632), a 500-page quarterly for fiction and future studies published by the Human Library Foundation

· Dec 2007, Feb 2008: two second places in short story contests by Sivosten (http://www.sivosten.com), a Bulgarian electronic magazine

· Sept 2007, sixth place in the Kardjali national SF short story context

· April 2007-present, translator of culture and tourism articles into English at Bulgaria Air the Inflight Magazine; since Dec 2007, senior translator

· Dec 2006-present, editor of the Bulgarian SF Wikipedia (http://bgf.zavinagi.org)

· Oct 2006-Feb 2008, editor of and contributor to Starlighter (http://www.starlighter.info), a Bulgarian electronic magazine

· May-Nov 2006, head of the jury in a national short story contest organized by Bukvite Foundation and the Fantasia Translation School

· Dec 2005-Feb 2006, jury member in a national SF novel contest organized by Bukvite Foundation

· May 2005-Nov 2006, member of the team translating Peter S. Beagle’s Last Unicorn into Bulgarian; Sept 2007: the team was nominated by Bulgarian SF readers for the Best Translator award at the 2007 European SF Convention (declined the nomination)

· May 2005, third place in the Tsvetan Stoyanov national essay contest

· 2004, translation of selected passages of David Zindell’s Wild into Bulgarian, online publication

· 2003-present, publication of short fiction (poetry and prose) and translations from English in paper and electronic media

· 2001-present, various translations from and into English for Bulgarian environmental NGOs and projects; Mar 2005, editor and consultant in project application for Viva Natura (a tree-planting project that took place from August 2005 to April 2006); Apr 2005, translator and consultant in project application for Irakli campaign (an ongoing national campaign for the preservation of the Irakli NATURA 2000 site); Sept 2007-present, translator and consultant in A Place for Future (a national campaign for the integration of environmental issues and activities into the Bulgarian curricula)

· 1997, First prize for an autobiographical poem in high-school contest 

	
	

	Languages
	Bulgarian: mother’s tongue

English: 1995-1999, Plovdiv Language School, first foreign language; 1999,  SAT; 2000, TOEFL, SAT II: Writing; 1999-2001, International Baccalaureate English A2 (English as a second mother tongue); 2005-present, New Bulgarian University, BA in English studies

Italian: 1999-2001, International Baccalaureate Italian B – intermediate/advanced; 2005-present, New Bulgarian University, Italian as a second foreign language

German: 1995-1999, Plovdiv Language School, second foreign language – intermediate 

	
	

	Education and training
	Feb-July 2006, New Bulgarian University


Course on translating Bulgarian fiction into English

2005-present, New Bulgarian University


Studying toward BA in English Studies; specializing in Translation

2001-2003, Simon Fraser University 


Studying toward BS in Computing Science; discontinued because of health problems

1999-2001, United World College of the Adriatic 


International Baccalaureate 



	Key

· publications
	· 2008 (forthcoming), „Бленуващите кристали“ (The Dreaming Jewels: translation from English), Bulgaria

· 2008 (forthcoming), „Триптих за Юнаци и злодеи“ ["A Triptych of Heroes and Villains"], „Да обичаш Сам Сама“ ["Loving Loney Lone"] (short stories); „Бавно ваяние“ ("Slow Sculpture": translation from English), FantAstika Almanac, Bulgaria

· 2008 (forthcoming), „Доброто се познава, Злото се прикрива“ ["Good Shows, Evil Hides"] (extensive interview with Nikolay Svetlev), Tera Fantastica, Bulgaria

· 2008, Feb, „Достатъчно“ ["Enough"] (essay on Requiem for Homo Sapiens); „Уменията на Ксанаду“, „Две сърца“ ("The Skills of Xanadu", "Two Hearts": translations from English), FantAstika Almanac, Bulgaria

· 2007, Dec–2008, Feb, English translations of three short stories and three book reviews by Dimitar Stefanov, Sivosten, Bulgaria

· 2008, Feb, „Триптих за Юнаци и злодеи: Център“ ["A Triptych of Heroes and Villains: Centre"], Sivosten (http://sivosten.com/content.php?review.852), Bulgaria

· 2007, Dec, „Приказки за Юнаци и злодеи: Празнична“ ["Tales of Heroes and Villains: a Festive One"], Sivosten (http://sivosten.com/content.php?review.769), Bulgaria

· 2007, June, „Писък от ангел“ ("Scream Angel": translation from English), Tera Fantastica, Bulgaria

· 2007, Feb, “How Much Is Two Plus Two” (translation from Bulgarian), 9 (“Nine” magazine), Greece

· 2006, Dec, 2007, “Триптихът на еднорога” [“The Unicorn Triptych”] (review), Starlighter (http://starlighter.info/br_k_2006/fan2.html), Bulgaria

· 2006, Dec, „Последният еднорог“ (The Last Unicorn: translation from English; ISBN13 978-954-9375-29-9), Bulgaria

· 2006, Oct, “The Glow of the River” (translation from Bulgarian), Phantazm, Holland

· 2006, May, „Приказка за Юнаци и злодеи“ ["A Tale of Heroes and Villains"], Fenternet (http://www.sf-sofia.com/fenternet.php?rid=404&mesec=2&godina=2006&menu=5&id=1), Bulgaria

· 2006, April, “The Matrix 4: Resolutions”, “The Last Story” (translations from Bulgarian), Phantazm, Holland

· 2006, Jan, “Father” (translation from Bulgarian), “The Assassination”, “Beating the Air” (editor), Oceans of the Mind, USA

· 2005, „Глобализацията и нишките, които се прекъсват“ [“Globalization and the Threads That Break”] (essay): May, eponymous anthology (collecting  winner essays in the Tsvetan Stoyanov contest), Bulgaria; Oct, LiterNet Electronic Bulletin (http://liternet.bg/publish16/k_nenov/nishkite.htm), Bulgaria; Dec, Nezavisim.net, Bulgaria; Jan 2006, Fenternet (http://sf-sofia.com/fenternet.php?menu=4&mesec=1&godina=2006), Bulgaria

· 2004, May, selected poems (in Bulgarian), Tera Fantastica, Bulgaria

· 2004, Feb, „Как хубаво е да не правиш секс“ [“How Good It Is to Have No Sex”] (poem), Fenternet (http://sf-sofia.com/fenternet.php?rid=165&mesec=2&godina=2004&menu=5&id=2), Bulgaria

· 2004, „Дивото“ (The Wild: translation of selected passages from David Zindell’s novel), Bukvite (http://www.bukvite.com/avt_data.php?cicle=463&nick=k.&offset=0), Bulgaria

· 2003, Nov, „Бури от числа, бокали от светлина“ (“Storms of Numbers, Chalices of Light”: translation of David Zindell’s interview), Tera Fantastica, Bulgaria 

· 2003, Sept, selected poems (in Bulgarian), Plamak Magazine, Bulgaria

· 2002, Nov, “The BIG Little Changes You Can Make in Your Life” (article: http://www.bukvite.com/poem.php?docid=16110), SFP!RG Magazine, Canada

· 1999-2001, Trouble’s Realm (a biweekly column in college electronic magazine), UWCAd, Italy

· 2000, “A Story with No Moral: The Latest (and Only Genuine) Version of Hamlet)”, UWCAd’s literary journal, Italy

	
	


